
Bibliographie de la Grammaire Proven=

ca Ie, par J. AN GLADE.

Repondant a l'invitation amicale de 1a Direction des Estu­

dis Romanies, nous detachons Ie chapitre suivant de notre travail

densemble sur la Bibliographie Prooencale,' Ce chapitre porte sur

la Grammaire Prouencale et doit servir d'ailleurs d'introduction a

la Grammaire Elementairc de l' ancien pro: encal que nous avons

terminee et qui paraitra des que les circonstances le permettront .

. Cette bibliographie n'a pas la pretention d'etre complete.
D est difficile, on' le sait, de ne rien oublier en bibliographie.
Cette difficulte est dautant plus grande, en cc qui coneerne l'an­

eien provencal, qu'il n'existe pas encore de Bibliographie de la

langue et de la litterature des troubadours.f

De plus, de nombreux editeurs de textes provencaux ont in­

sere dans les commentaires de leurs editions de nombreuses re­

marques de phonetique, tle morphologic et surtout de syntaxe pro­

vencales. Mais il n' a pas ete fait de releve d' ensemble de ces

remarques, qui se trou ent ainsi dispersees et presque perclues.
Beaucoup d'autres observations sur la grammaire proven­

cale, dont quelques-unes fort precieuses, se trouvent cachees - et

I. Nous avons public recernrnent un travail d'un caractere plus elc­

mentaire it l'usage des dcbutants : Pour etudier les troubadours; notice bi­

btiographique. Toulouse, Ed. Privat, I9I5. In 80 de I4 p.
2. Les elements s'en trouvent dans Chab a n e au, Biographies des

Troubadours, dans: Hist. Gen. de Languedoc, Ed. Pri vat, t. X, p. 324 et

sq. iVI. A. J eanroy a mis sous presse una Bibliographie elhnentaire de l'an­

cien provenfal. Cf. encore E. Mo n a.c i, Appunti bibliograjici ... per let storia

della letteratura proueneale nel media evo, Cita di Castello, I914. (Ln-Sv de 32 p.)

Estudis romaulcs 1Q
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souvent oubliees - dans les comptes-rendus
par M. Paul Meyer, Ch a b an e au , Levy, etc.
ne rend pas facile la tache du Bibliographe.

Cependant nous avons cru devoir repondre a l'invitation de
nos amis de Barcelone. Les Bibliographies particulieres rendent
toujours des services; il ny a pas de raison pour que cclle-ci. fasse

exception.
Nous avons fait effort pour reI ever Ies principaux travaux

concernant la grammaire provencale. Nons ri'avons laisse de
cote que ceux qui etaient trop vieillis ou trap insuffisants. Et
encore, a titre de curiosites bibliographiques, avons-nous cite

quelques-uris de ceux-la. En general nous n'apprecions pas
les ouvrages que nons citons; beaucoup sont connus depuis
longternps: et no us navons pas eu l'intention d'ccrire une biblio­
graphie critique. Cependant nons ne nous interdisons pas de
donner notre appreciation, le cas echeant.

Nons avons Iegcrement etendu les limites de notre domaine,
qui est la Grammaire prorencale proprement dite. Nons avons

donc ajoute, comme en appendice, quelques notes bibliographi­
qnes sommaires sur les etudes dialectales, sur la metrique, I' etv­
mologie et la toponomastique.

.

NOllS avons suivi en general, dans I'enumeration des omTages,
soit l'ordre par matieres, soit l'ordre chronologique, suivant les
cas, sauf en ce qui concerne les etudes dialectales, ou l' ordre
chronologique ne presentait pas le meme interet, ces etudes por­
tant en general sur des dialectes differents : la question de priori­
te nest importante que pour les ouvrages concernant le meme do-

critiques donnes
Cette dispersion

maine.

I

TRAITES GRAlVIlVIATICAUX ANCIENS

II existe des traites grammatic au x contemporains des trou­
badours. Les deux principaux sont les suivants : le Donaiz

proensals, de Hugues Fa i d i t, et les Razos de trobar, de Raimon
Vidal de Besalu.'

1. En Catalogue. Le Donais a ete compose, aux environs de 1240,
pour deux seigneurs italiens. Les Razes doivent etre an terieures.
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I1s ont ete publies plusieurs fois : d'abord par F. Guessard,
dans la Bibliotheque de l'Ecole des Chartes, l,e serie, T. I (1839-
IS+0), avec tirage a part de 100 exemplaires; une deuxicrne edi­
tion parut en 18.5S, sous le titre suivant : Grammaires prouen­
cales de Hugues Faidit et de Raymond Vidal de Besaudun, Paris,
A. Franck, IS5S.

Autre edition par Gal vani, Modene, 1843 (Memorie di re­

ligione, di morale e di letieraiura, T. XV); d. Guessard, 2e ed.,
p. XIV.

Une nouvelle edition a ete publiee par lVI. E. Stengel, sous le
titre : Lo Donatz proensals und Las Rasos d� trobar, die heiden
tiltesten. prm!enzalischen Grammatihen, Marbourg, IS78. Cf. l'im­

portant compte rendu de Cha banea u, Reoue des Langues Roma-
nes, XIII, p. 13S.

.

Tobler (A.), Sur quelques passages des Grammaires prol'en­
cales. (Romania, II, 337-347.)

Cf. encore P. Meyer, Romania, II, 347-350; Chabaneau,
Romania, VI, 136-141 (sur les glossaires d'Hugues Faidit); J.
Bauquier, Romania, VI, 450-453 (sur le Donat Proensalj.?

Des extraits, trop brefs d'ailleurs, des deux ouvrages, ainsi que
des Leys d'Amors, ont ete publics recemment par M. E. Monaci,
dans sa collection des Testi Romanei, nO 30 et 31. (Rome, 19I3.)

Au XIVe siecle, avant '356, a etc compose a Toulouse le re­

cueil connu sous le nom de Leys d'A mol's. 11 en existe deux re­

dactions, conservees toutes deux dans les Archives de l' Academic
des Jeux Floraux de' Toulouse. L'une d'elles a ete publiee par
Gatien-Arnoult, sous le titre suivant : Monumens de la littera­
iure romane. Toulouse, IS41-1843. 3 vol.

Cette publication fut completee quelques annees plus tard

par un quatricme volume, devenu-aujourdhui fort rare, intitule:
Monurnens de la iiiterature romane depuis le XITle siecle. SECONDE
PUBLICATION. Paris-Toulouse, sans date. (La preface est datee de

IS49·)
Cette seconde publication, due au D' J. B. N oulet, contient

les Joyas del Gay Saber. C'est, comme le dit le sous-titre, un

I. On trouvera une bibliographie plus complete de ces traites dans
notre Bibliographie des Leys d'A mars, qui para.itra incessamment .

•



]. ANGLADE

«recueil de poesies en langue tomane couronnees pat le Consis­

toire de la Gaie-Science de Toulouse depuis ran I324, jusques
en ran I498». Une nouvelle edition de ces poesies a paru recem­

ment, par les soins de M. Jeanroy, dans la Bibliotheque Meridio­

nale, T. XVI (Toulouse, I9I4).
Les trois premiers volumes des :1Jonumens de la liticrature

romane, comprennent les Leys d' A mors ,
c'est-a-dire les regles de

la poesie. C' est un recueil cle regles concernant l'orthographe, la

phonetique, la grammaire, la stvlistique, cle la langue .romane;

c'est aussi un recueil de preceptes de metrique et de rhetorique.
La phonetique a �te etudiee par Lienig, dans le travail intitu­

le : Die Grammatil: der prorenealischen Leys dAmors ... IOC Theil.'

PHONETIK. These cle l'Universite de Breslau, I890.
Nous venons de mettre sous presse la deuxierne redaction

des Leys d'Amors, encore inedite, sauf Ie debut, publie par Cha­

baneau, dans 1'Histoire generale de Languedoc, eel. Privat, T. X,

Une redaction rimee des Leys d'Amors se trouve dans le ms.

239 de la Biblioteca de Cataluny«. Nous no us proposons de la

publier apres avoir terrnine Ia publication annoncee ci-dessus.

Un extrait, comprenant Ie debut et la definition des genres lyri­
ques, para.itra prochainement dans la Romania.

Il existe d'autres ouvrages anciens de grammaire ou de poe­
tique se rattachant soit aux Raws de irobar, soit aux Leys d' A mors:

en voici l' enumeration.

Art de com.pondre dictats (peut-etre de Ra irno n Viclal), publie par

P. Meyer, Romania, VI (I877), P .• 353-358.'
Regles de trobar , de J ofre de F oi xi (fin du xme siecle), abrege des

Raws de trobar de Raimon Vidal. Public par P. Meyer,
Traitcs caialans de grammaire et de poetiq·ue (Romania, IX,

51). Autre edition par L1. Nicolau, Notes sobre les regles
de trobar de ]ojre de Foixa: tEstudi« Uniuersitaris Ca­

talans, 1907.) Autre tcxte (incomplet) publie par M. J R u­

bi6 dans le volume indique au paragraphe suivant.

Un fragment de traitc anonyme cle poetique, qui parait
anterieur aux Leys d' Amors a ete publie par M. J ordi R ub io

sous le titre : Del manuscrit I29 de Ri-poil, Rarcelone, 19II

I. II na jamais paru d'autre partie.
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(Extrait de la Reinsta de Bibliografia Catalana, vol. V).
Cf. un autre fragment de traite pcetique dans la Chresioma­
thie deBartsch (6e ed., col. 325 et sq.).

A ux Regles de trobar se rattache aussi la Doctrine de

Cart de Terramagnino de Pise, composee entre I270-1280.
Publiee par P. Meyer, Romania; VIn .(1879), p. 18I"2IO.

Johan de Castellnou, Compendi (abrege des Leys d'Amors). Il

en existe plusieurs manuscrits.! dont le principal est a la

Bibliotheque Universitaire de Barce10ne.· Non encore publie
en entier.

Du meme : Glosari sur le Doctrinal de trobar de Raimon de

Cornet. Les deux traites (Ie premier en prose, le second en

vers) ont ete publies par Ch ab an ea u et N o u le t, Deux

manuscriis provenyaux. Montpellier, Paris, I888, p. 199-239.
Cf. encore un fragment de Doctrinal de R. de Cornet, ibid.,

p. I2.

Au Compendi de J ohan de Cas t e llno u se rattache la poetique
de Berenguer de N oya, Mirall de irobar. Publiee par
Gabriel Llabr es, Poeticas caialanas d' En Berenguier de

Noya y Francescb de Oleza. Palma [Santander], 1909. Une

redaction clu traite de Fr aricesch de Oleza a ete publiee
par B. Schadel, Melanges Chabaneaic, p. 7II.

Ajoutons aces traites : le Diccionari de J acme March

(inedit) (Bibl. de Catalunya, ms. nO 239, fO CLX - CLXXXIV)
et 1a vaste compilation de Luis A verso (inedit: Escorial, ms.

S. Llorenc, M. 1. 3.) intitulee : Torcimany (traite et dictionnaire).

II

TRAITES GRAMMATICAUX MODERNES

A. OUVRAGES GENJiRAUX

F. Di ez
, Grammaire des langues romanes. Traduction francaise,

Paris, 1873-1876; 3 vol.

W. Meyer-Lubke, Grammaire des langucs romanes. Traduction

1. Cf. Amaies du. Midi, 1'. XXVI (I914), P 45I .:
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francaise. Paris, 1889-1905; 3 vols., plus un volume de tables.
La partie de la grammaire de Diez concernant lc provencal

est encore excellente; la grammaire de Me yer-Lu b k e fait

. une place plus grande aux dialectes modernes. Nous ne

citons que pour memoire : Bruce-Whyte, Histoire des

langues . romanes. Paris, 184I; 3 vol..
W. Meyer-Li.ibke, Einflihrung in das Studucm der romanischen

Sprachssissenechait. ze ed., Heidelberg, IgOg.
E. Bourciez, Elements de linguistique romane. Paris, IgIO.

B. GR.\MMAIRES PRPVEN<;:ALES

Bastero, La Crusca prooenzale. Rome, 17z4. (Une partie inedite

de la Crusca se trouve a la Bibliothequc de l'Universite de

Barcelone. )
Id., Apendiee al lenguaje romano-vulgar. [Memories de la Real

..

Academia de Barcelona, 1756.)
Raynouard, Grammaire de la langue romane. Forme le tome r

du Choix des potsies originales des Troubadours. Paris, 1816.
On trouve aussi un Resume de la grammaire romane au tome r

du Lexique Roman, p. XIV-LXXXIII.
Mary-Lafon, Tableau historique et litteraire de la langue parlee

dans le Midi de la F ranee et connue sous le nom de langue 1'0-

mano-prooencalc. Paris, 1842. Nous ne citons que pour me­

moire cet ouvrage vieilli, ou l'auteur montre plus de bonne
volonte et d'enthousiasme que de science. P. zZ7-33I, AP­
pendice bibliographique assez curieux.

Pedro Vignau y Ballester, La lengua de los trouadores. Madrid,
1865. Le volume se termine par une traduction castillane des

Razos de trobar et du Donat proensals.
Demattio (v.), Grammatica della lingua provenzale. Innspruck,

1880. (Mauvaise compilation d'apres la Romania, X, 320.)
Mahn (C. A. F.), Grasnmatik und Worterhuch. der altprooenzalischen

Sbrache. Kcethen, 1885. La partie la plus developpee est

celle qui traite du verbe.
H. Grandgent, An outline of the Phonology and Morphology of

the Old Prouencal. Boston, Ig05.
O. Schultz-Gora, Altpronenealisches Elementarbuch, Heidelberg,
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C. Winter, 1906. 2e edition, 1911. Cf, un important compte
rendu de G. Millardet, B%lletin de la Societe de Linguis­
tique de Paris, nO 59 (t . XVII), r- LXXXIV-XCV.

Koschwitz (Ed.), Grammaire historique de la langue des [elibres.
Greifswald, Avignon, 1894.

C. Ch a banea u, Grammaire limousine. Paris, 1876. (Extrait de la

Revue des Langues Romanes, tomes II a X, 1871-1876.)
L'etude de la langue ancienne y tient une tres grande place.
Ce volume est devenu tres rare.

V. Crescini, M'anualetto provenzale. Verene, Padoue. Ie ed., 1892-
1894; ze ed., 1905. Cornprend, p. 1-167 (ZC ed.), unc excel­
lente introduction grammaticale.

P. Meyer, Recherches linguistiques sur l'origine des versions pro­
uencales du. Nouveau Testament. (Romania, XVIII, 423.)'

C. Appel, Prooenxalische Inedita. Leipzig, 1890. (Nornbreuses
observations grammaticales dans l'introduction.) Id ,

- Sur
la langue du troubadour Peire Mi lo n

,
dans Poesies proven­

fales inedites, Paris, 1898. (P. 89 et sq.)
Un resume de grammaire provencale se trouve dans Chaytor,

The Troubadours of Dante, p. 186-202.
Sur la langne des troubadours d'Italie, d. Bertoni, I Trovatori

d'Ttalia, p. 159-181.
Voir aussi le tableau des formes donne par K_. Baztsch

dans les premieres editions de sa Chrestomathie prouencale et
les etudes qui precedent le texte dans les diverses editions de
la Provenzalische Chrestomathie d' Appel (Phonetique, 111or­

phologie.) 2

On peut consulter encore les travaux suivants:
H. Suchier, Die [raneiisische und pronenzalische Sprache (dans

Gr o ber, Grundriss der romanischen Philologie, Tome I [Ie
edition], p. 561-668).

H. Suchier, Le [rancais et le provenral, Paris, 1891. Traduction
francaise du travail precedent.

Chabaneau, La langue et la littcrature provenrales. Paris, 1879.

1. Cf. du me me : Documents linguisiiques du Midi de la. France.
Tome I, Paris, I908.

2. Un resume grammatical insignifiant (dapres Bartsch) se trouve
aussi dans: Bayle. Anthologie pravenyale. Aix, Leipzig, 1879.
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(Extrait de la Revue des Langues Romanes, XV, p. 157-178.)
Chabaneau, La langue et la litterature limousines. Paris, 1892.

(Extrait de la Revue des Langues Romanes, T. XXXIII, p.

581-608. XXXV, p. 379-430.)
Chabaneau, Sur la langue romane du Midi de la France. Toulou­

se,1885. (Extrait de l'Histoire generale de Languedoc, T. X,
p. 168-177.)

H. Morf, Vom Ursprung der p1'Ovenzalischen Schriits-prache.
(Extrait des Sitztcngsberichte del' K preussischen A l.ademie

der Wissenschaiten, T. XLV (1912), p. 1014-1°35.)
Mackel (E.), Die germanischen. Elemente in del' provenzalischen

und [ranzosischcn Sp1'ache. Heilbronn, 1887. [Franeiisische
Studien, VI, 1.) Traite surtout de la phonetique des mdts

passes en francais et en provencal,
Karch (R), Nordiraneosische Elemente im Altprouenzaiischcn .

Darmstadt, roor. (These de Heidelberg.)

C. ETUDES PARTICULIERES

1. P ho n etiq ue

H. Wendel, Die Entzvichlttng del' Nachionoohale aus dem laieini­

schen ins AUprovenzal-ische. (These de Tubingue, 1906.)
A. Freese, Die lateinischen Vortonnokaie im A ltprovenzal-ischen.

These de Keenigsberg, 1908.
H. Herford, Die lateinischen Proparoxytona im Altprooenealischen,

(These de Keenigsberg, 1908.)
Thomas (A.), La loi de Darmesteter en provenoal, (Romania, 1892,

7-18.)
Meyer (W.), Beitrdge zur romanischen Laut und Formenlehre.

[Zeitschri]; liir rom. Phil., VIII, 230-232.) S' occupe sur­

tout de la syncope en provencal ancien et modeme.

Pleines (A.), 'Hiat und Elision im Provenzalischen. Marbourg,
1886. [Ausgaben. und Abhandiungen, 1.)

Bcehmer (Ed.), Plenisonant, semisonant [Romanische Studien, IV,
487-8), montre que ces deux expressions se retrouvent dans

Enri de Villena. Cf. Mayans y Siscar, Origenes, ed , de

1878. p. 277·
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P. Meyer, Phonetique prouencale : 0, in Memoires de la Societe de

Ling�tistiq'"te de Paris, I, p. 145.
K. Voretzsch, Zur Geschichte der Di-phtongierung i111 Aliprouen­

zalischen, (In Forschungen zur romanischen Philologie, Fest­

gabe fur H. Snchier, p. 575 et suiv.) Halle, 1900.
"IV. Fre rs t e r, Beitrage zur rom: Lautlehre, dans': Zeits. rom. PMl.,

III, 481-517"
P. Savj-Lopez, Dell' Umlaut prooenealc. Buda-Pest, Tipografia

dell' Athaeneurn. 1902, 6 p.
K. Oreans, Die E-Reime im. Altprouenealischen, (Archiv [iir das

St'Mdium der neueren Sprachen, T. 80, p. 178.)
Sabersky (H.), Zur provenzalischen Lautlehre. Parasitisches 1.

Berlin, 1888.

A. Blanc, Narbonensia (changernent de r en ie), Revue des Lam­

gues Romance, XLII, p. 89-108.
Sabersky (H), Die O-La�tte im Prooenealischen, (Romanische

Forschungen,T. IV, p. 427.)
E. Wie ch m an n; Pronensalisches geschlossenes E. Leipzig, 1890 ..

These de Heidelberg, deja imprimee en 1882.

E. Levy, 0 in Nasaiposition im Altprooenealischen. (Melanges
Wahlund, 1896, p. 2°7-212.)

Pfutzner, Ueber die Aussprache des Proueneaiischen A. Halle.

1884.
Sur la prononciation de U : "IV. Foerster, in "IV. Bern­

hardt, Die Werhe des Troubadours N'A.t de Mons, p. XLVII.

Cf. aussi supra E. Levy, ° in Nasal-position; L Gauchat,
Zeits. [r . Sprache, XX, 120, et les articles suivants:

W.· Me yer-Lu b k e, Die Aussprache des AltlJroven�alischen U. (Me­
langes Wilmotte, Paris, 1909.)

Id., Grammaire des langues romanes
, I, § 48. Id., Literaturblatt

liir germaniscbe und. rom. Philologie, 1885, p. 120. Id. Zeiis.

franz. Sprache, XLI (1913), p. 1-7. Cf, Gierach, ibid., XL,
p. 103-ITo.

G. Bertoni, Sur la prononciation de U en ancien provcnyal.
(Annales du Midi, H)13, p. 472.)

* * *
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Thomas, MNJ-!. - NIj, MBj (Romania, 1897, 282-283).
Blanc (A.), Le groupe CT de SANCTUS. (Revue des Langues Roma­

nes, XXXV, 604-6rr.)
Ch a b an e au (C.), Changement de Z cn R et de R en Z entre deux

voyelles dans la lang-ue d' Oc, (Revue des Langues Romanes,
X,I48.)

.Id., Du Z final en [rancais et en langue dOc. [Revue des Langues
Romanes, V, 330; VI, 4, 94.)

Meyer (P.), C et G suivis d'a en prooencal. (Romania, I901, 393-398.
Cf. Romania, XXIV, 529 et suiv.) Cf. encore : G ro b er ,

Zeits. rom. Phil., XX, 555 et XXII, 143 n.

IeL, Du l)assage de sz a r et de r a sz en prouencal. (Romania, IV,
r84-I94; ibid., 465-468. Cf. encore Romania, V, 488 et XXII,
r25·)
Sur le meme sujet d. A. Thomas, Romania, VI, 261-266.

Thomas (A.), IH = CH en ancien provencal. (Annales du Midi,
VIII, 94-95.)

Meyer (P.), D'wn. emoloi non etymologyq�te d,!t T final en prooencat.
(Romania, VII, r07-I08. Cf. Chabaneau, Romania, VIII,
IIO-I40.) Cf. encore ibid., IX, 203; XIV, 547.

Nyrop (K.), Une question de phonetique romane : T + R en pro­
uencal. (Extrait de : Det. phil. hist. Sam]. Mindcsh. i. Anl.

af deis 25 aarige Virksomhed, 1854-1879.) Copenhague, 1879.
Sur la metathese, d. C. Nigra, Metatesi (Zeits. rom. Phil.,

XXVIII, I); sur la dissimilation: IVr. Grammont, De la dissimila
tion consonaruique dans res langues indo-europ cennes et romanes.

Paris, I905. (These de Paris.)

2. Morphologic

Article, noms, adiectijs, pronoms

A. Horning, Zur altfranzosischen und alprouenzalischcn Dehlina­
tion (Zeits. rom. Phil., VI, 439'445).

Volkmann (R.), Beitrdgc zur-prouenealischen Grammatik, (Archiu
!1;il' das SNtd'ium del' ncueren. Sprachen, XIV, 322-34I.) De­
clinaison des acljectifs et des substantifs: article, acljectifs,
comparatifs et superlatifs.
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P. Reimann, Die Dekhnation del' Subsiantiua wnd Adfectiva in
del' Langue d' Oc. Dantzig, r882. (These de Strasbourg.)

Beyer (A.), Die Flexion des Vokativs im Altfranzosischen und

Altprouenzalischen, (These de Halle', r883.)
Th. Loos , Die Nominalflexion 1:m Prouenzalischen, Marbourg, r884.

(A usgaben und A bhandlungen... editees par E. Stengel,
nO XV!.)

A. Thomas, Le nominatif pl1,m:el asymeirique ... en ancien proven­
cal. (Romania, r905, p. 353-363.) Cf. Armitage, Sermons du
XIIe siecle en vieux provenr;al. Heilbronn, r884 (Introduc­
tion) et l'important compte rendu de P. Meyer, Romania,
XIV, 29r.

A. von Elsner, Ueber Form und Verwend1,£ng des Personal-pro­
nomens im Alsprooenealischen; Kiel, r886. (These de l'Uni­
versite de Kiel.)

W. Bohnhardt
, Das Personalpronomen im Altprooenealischen.

Marbourg, r888 (A usgaben wnd A bhandlungen ... nO LXXIV.)
J. Hengesbach , Beitrag zur Lehre von del' Declination im Proven­

zalischen, Marbourg r886. (A usgabcn. wnd A bhandlungen ...

nO XXXVI!.) Cf. Literaiurblatt fur germ. �md rom: Phii.,
VIII (r887), col. 226-232.

Chabaneau (C.), Notes sur quelques pronoms p1'ovenr;a�tx. (Ro­
mania, IV, 338-347; V, 232-233.)

Sur LO pronom neutre en provencal, (Romania, VII,
329-330.) Cf. encore sur LO : Horning, Romanische Studien,
III, 263; von Elsner, p. 53; Bohnhardt, p. 40.

Thomas (A.), LUI et LEI. (Romania, XII, 332-334.)
Nymann (W.), Etude SIt!' les adiecti]«, les partici-pes et les nombres

ordinaux substantives en uieux prooencal. (These de I'Uni­

versite de Gothembourg, r907.
Astberg (E. 0.), Sur les pronoms possessifs du singulier dans le

vieux [rancais et le uieux prouencal (Extrait des Uppsatser
i rom. [il. P. H. Geij er, p. 293-302.)

3. Verbes

O. Schmidt, Ueber die Endungen. des Praesens im Altprouenzalis­
.

chen. Darmstadt, r887.
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Ulrich (l), Sur la Ie personne d-u pluriel. de l'ind. pres. (Zeits. lilr
rom. Phil., XIX, 463-65.)

A. Harnisch, Die aliprouenealische Praesens- wnd Imperfc1d­
bildscng, lVIarbourg, r886 (A usgaben. und A bhandlungen ... par

Stengel, nO XL.)
E: Schenker, Ueber die Perjektbildung im Altproienealischen:

Aarau, r883.
Sur la formation du parfait periphrastique avec anar,

d. Chabaneau, Rev. Lang. Rom., VII, 44, et de Mo nt oli u,

Estudis Romanies, I, p. 76 et sq.
K. Fr. Th. Meyer; Die provenzalisehe Gestaltung der mit Perjeki­

stamm gebildeten Tem-pera des Lateinischen. Marbourg, r884.
(A usgaben. und A bhaniunge» ... par Stengel, nO XII.)

W. Meyer-Lubke, Ueber die schaeache Perjektbilduwg im Pro­

uen.zalischen, (Zeitschrift filr romanische Philologie, T. IX

(r885), p. 238.)
Stichel (K.), Beitrdge zur Lexikographie des aitprovenzaiischen

Verbums. Marbo urg, r890. (Ausgaben und A bhandlungen,
T. LXXXV!.) Cf. E. Levy, in Zeits. jiir rom. rui., XV,
530-546, et auparavant Literaturblatt filr germanische und

romanische Philologie, X, 4r3-422 (pour les lett res a, e).
A. Thomas, Sur fa terminaison -etz du pluriel. (Archives des Mis­

sions scientifiqia:« et liueraires, t. V (r879), p. 440.)
A. Thomas, L' origine du. parfait pronencal en -ET. (Essais de Phi­

lologie [rancaise, Paris, r897, p. r r.)
Cf. encore sur ce point : Mey er-Lubke, Zeits. rom.

Phil., IX, 239; XVIII, 557; Schuchardt, ibid., IV, rz.r:

W. Forster, ibid., III, 492, 5r3; ]. Neumann, ibid., VIII,
368; P. Meyer, Romania, IX, r6r.

Id., Le T de la 3e personne du parfait prouenoal, (Romania, r894,
14r-146.) C. Meye r-Lub ke, Zeits. rom. Phil., XVIII, 557·

G. Ko r t ing, Die siarken. Perjekta auf -c im Altbrouenzalischen
(Zeitschri]; j'ii.r romanische Philologie, XXII, p. 258-259.)
Sur les parfaits forts, d. H. Suchier, Zeits. rom. Phil., II,

267.
Fr. Wolff, Futu» und Conditional II im Aitprouenzalischen, Mar­

bourg, r885. [Ausgaben und. A bhandlungen ... par E. Stengel,
nO XXX.)
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P. Meyer, L'imparfait d�t subioncti]: en -es, (Romania, VIII,
p. 155.) Cf. Stengel, Zeits. rom. Phil., Ill, 309.

Id., Les troisiemes personnes d-u. plurie! en provenr;al. (Romania,
IX, p. I92 et rsuiv. Cf. ibid., VIII, 14; X, 440; XIV, 29I.
Cf. aussi : Zeits. rom. Phil., VIII, 392. Rev. t. rom. IX, 33.)

Chabaneau, Revue Lang. Rom., IX, 200 (sur la 2e personne de

l'imparfait du subjonctif).
A. Fischer, Der Infinihv im Provenzalischen. Marbourg, 1883.
P. Mann, Das' Participium Praeteriti l:m Altprouenealischen:

Marbourg, 1880. (A usgaben. und A bhandll,mgen... par E.

Stengel, nO XLI.) Sur les participes en -st, d. Mussaf i a,

Zeits. rom. rut., III, 269.

4. Prepositions, adver bes, formation des mots

Kocher (E.), Beitrag zun: Gebrauch der Preposition de im Proven­
zalischen, Marbourg, 1888.

Gentsch (E.), Ueber die Formen des Adoerbiums der Gegenssart
im Altprouenealiscken, (These de Marbourg, 1892.)

Th. Kalepky, Von der Negation im Provenzalischen. (Programm
der sechsten stadtischen hoheren Burgerschule, Berlin, I89I.)
Cf. aussi du meme auteur: Zeitschritt fiir romanische Philo­
logie, XXXII, 513-532.

Cha baneau, Deux manuscrits provenr;a�tx du. XIVe siecle, p. I94,
_ § 23. (Sur la formation des adverbes en -men, men etant ex­

prime une seule fois quand deux adverbes se suivent.)
Colli j n (I.), Les s�tffixes toponymiques dans les langues [rancaise

et pronencale. I. Developpement des suffixes latins -anus,
-inus, -ensis. Upsal, 1902. (These.)

Ed. L. Adams, Word-Formation in Provencal. New-York, Macmi­
llan Company, I9I3. Important traite de XVIII + 608 p.

A. Thomas, Essais de Philologie franr;aise. Paris, I897.
Id., Nouoeaux Essais de Philologie [rancaise. Paris, 1904.

Sur les verbes en -ezir d. E. Herzog, in Beitraege r :: luI'
A. M�tssafia, p. 48I-562.

Sur les formes derivees de apud, d. E. Richter, in Zeits.
liir rom. Phil., XXVI, 532-5I. Sur Ie provencal En, d.
Richter, ibid., XXVII, 193.



86 J. ANGLADE

Thomas (A.), La derivation a l'aide de suffixes atones en [rancais
et en prooencal. (Romania, 1896, p. 381-392; d. surtout -ia et

-ea.) Le suffixe -aricius. (Romania, XXXII, 177.) Sur le

suffixe -ier. (Romania, 1902, p. 471.) Suffixe -ari-lis. (Roma­
nia, 1908, f. II3.)

Id., Le latin -itor et le prouencal -eire. (Romania, 1893, 261-264.)
Id., Les noms composes et la derivation en francais et en provenr;al.

[Romania, 1895,339-356.)
Suffixe -enc. Cf. Phili ppon, Romania, XXXIV, 1-18; d. A. Tho­

mas, ibid., p. 19-24, et Philippon, ibid., p. 333-5.
Thomas (A.), EN et NA en prouencal (Romania, XII, 585-587);

Id., Essais de philologie [rancaise, p. 288. Cf. sur Ie meme

sujet : Crescini, Manualetto prooeneaie, Introduction, in fine,
et E. Richter, Zeits. rom. Phil., XXVII, 193.

Schweighaeuser (A.), De la negation dans les langues romanes

du Midi et du Nord de la France. (Bibl. Ecole des Chartes,
XII, 131-441; XIII, 203.)

Doncieux (G.), Les uerbes latins en -ulare et les noms en -ulu, -ula,
dans lc prooencal, (Romania, 1899, 435-437.)

P ape (R.), Die Wortstellun [!. in der prooenzalischer Prosalitteratur

des XII. und XIII. Jahrhunderts. (These d'Iena, 1883.)

5. Syntaxe

La syntaxe est la partie la moins etudiee de la grammaire
provencale.!

Voir le troisieme volume de la Grammaire des langues 10-
manes de Diez (pour l'ancien provencal) et de Meyer-Lu bk e

(provencal moderne). Sur l'emploi de I'article partitif d. Chab a­

neau, Revue lang. rom. IX, 193.
Sur les variations des deux elements d'un mot compose,

d. Chabaneau, Deux manuscrits provenr;aux du X'V'I» siecle, p. 141.
Sur l':emploi de l'article devant les noms de peuples, d. E.

Levy, dans son edition du troubadour Guilhem Figueira, p. 79·

1. Plusieurs observations interessantes 5e trouvent dans J. Ron­

ja t, Essai de Syntaxe des parleys [rroucncau» modernes. 1913.
Quelques notes de syntaxe se trouvcnt aussi dans: O. Schul tz. Del'

prouenealische Pseudo turpin (Zeits. rom. Phil., XIV, 1890, p. 474-478.)
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.Lo employe cornme datif : d. Cha.b an e a.u, Revue Lang,
Rom., VIII, 37.

Sur deux adjectifs employes sans liaison, d. O. Schultz,
Zeits. rom. Phil, XVI, 5I3,

Sur l'emploi du pronom personnel pleonastique, d. Hoby,
Leben und. lfler ke des Trobadors Guirau: d' Espanha, p� 79, qui
renvoie a : Levy, G. Figueira, p. lor; Tobler, Vermischte Bei­

trdge zur [ranzosischen. Syntax, II, 88, sq.; Elsner, Ueber Form
und Verioendun.g des Personalpronomens im Altprouenzalischen,
p. 43; Stimming, B. de Born (2e M.), 12,52; O. Schultz-Gora,
Zeits. rom. Phil. XIV, 475.
B rusewi tz, Etude hist. sur la syniaxe des pronoms personnels

dans la langue des [elibres. These d'Upsal, I905.
W. P. Sh epar d, Parataxis in Provencal. (Publications of the Mo­

dern Language Association, XXI, p. 5I9).
R. Di ttes, Ueber den Cebrauch des Infinitivs im Altprooenzaiischen,

(Romanische Forschungen, XV [I902J, p. 1.)
Sur l'emploi du gerondif en fonction d'infinitif : O. Soltau,

Zeits. rom. Phil., XXIV, 33 (simple note).
Th. Kalepky, Von der Negation im Prouenealischen: (These de Ber­

lin, I891.) Cf. encore du meme : Zeitschrijt fUr romanische

Philologie, XXXII, p. 5I3-532.
C1. K. Moore, The use of the subiunctine mood in the TVork of

six medieval Provencal lyric poets. (Modern Language Notes,
XXIII, 2.)
Sur les propositions conditionnelles, d. E. Gessner Zeits.

rom. Phil., XIV, 5I, note.

Voir encore certaines pages des Vermischte Beitrdge zur

[raneosischen Syntax, de Tobler, passim.

D. lVIETRIQUE

C. Appel, Zur Metri]: der Sanda Fides. (Melanges Chabaneu,
p. 197·)

Bartsch (K.), Keltische und romanische Metri k. (Zeitschrift fUr
rom. Phil., III, 359-384.)

Iel., Ein keltisches Versmass im Prooenzalischen und Franzosi­

schen (Zeitschrift filr rom. Phil.. II, I95-2I9).

"
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Id., Die Reimkunst der Troubadours. (Jahrbucb fii1' rom. engl. Lit.,
'

I, 171-198.) Id., Zeits. rom. Phil., II, 131. (Sur les rimes en

n. instable.)
Erm an nsdorff er , Reimworte1'buch der Troubadours. 1897.
Hofmeister (R.), Sprachliche Untersuchung der Reime Bernarts

von Ventadorn, lVIarbourg, 1884. (A usgaben und A bhandlun­

gen .. , X.)
Stengel (E.), Bait und Anvendtmg des romanischen Zehnsilbners ..

(Extrait des Berichie des [reien deutschen Hochstiites zu

Fran.kfurt. a.llf., 1886-1887, p. 224-231.) Cf. du meme auteur:

Romanische V'erslehre, dans le Grundriss de Grober, tome II,
re partie, p. r-96.

E. ETUDES DIALECTALES

La plus grande partie de la bibliographie se trouvc clans:

Behrens, Bibliographie des patois galle-romans, ze ed., trad.

E. Rabiet, Berlin, 1893. Nous n'indiquerons ici que les princi­
pales etudes dialectales. I

Abraham (Fr.), Ueber Quell.en und Mundart des dcl-phinatischer;
lvlysteriums : Istoria Petri et Pauli. (These de Halle, 1899.)

Anglade (].), Notice sur un livre de compies de l'Eglise de Fou1'­
nes (Aude). Montpellier, 1900, p. 31 et sq. (Sur les dialect es

carcassonnais.)
Barth (A.), Laut und Formenlehre der Waldensischem Gedichte.

[Romanische Forschungen, VII, 293-330.)
Breuer (K.), S'prachliche Untersuchungen des Girart de Roussillon

herausgegeben von Mignard. (These de Bonn, 1884.)
C h aban e a u (C.), Rema1'ques philologiques sur le iexte p1'ovenyal

d.u. «l.iure des Privileges de Manosque.i Digne, Paris, 1894
(p. LXIX-LXXXV.)

Id., Notice grammaticale sur la langue des Deux manuscrits pm­
uencaux dsc XVIs siecle (publics par Chabanea u et N o u let,
Montpellier, Paris, r888), p. 162-177 (dialecte toulousain).

I. Pour Ie gascon, d. I'excellente bibliographie critique de M'i l l ar­

det (G.), Le domaine gascon, com-pie rendu retrospeciij [usqu'en I907. (Revue
de Dialectologie romane, I, 122-156.)
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,

Id., Grammaire limousine. La langue et la litierature limousines.
Cf. supra, Section II, A.

Constans (L\ Essai sur l' histoire du sous-dialecte de Rouergue.
Montpellier, Paris, 1880. (Afemoires de la Societe des Lettres,
Sciences et Arts de iAoeyron, XII.)

Ducamin, Introduction grammaticale a son edition des Disci­

plines de clergie de Pierre Alphonse. Toulouse, 1908. (Irnpor­
tant pour la conjugaison gasconne.)

Du ce r e, Rapide monogra-phic du gascon bayonnais aux XIIle et

XIVe siecles. (Reoue de Linguistique, XV, 20.)
Flechter (H.), Die Sprache des Alexanderjragments des Alberich

von Besancon, Breslau, 1882. (These de Strasbourg.)
.

Grand (R.), Les plus anciens textes romans de la Haute Auoergne.
Paris, root. (Extrait de la Revue de la Haute Auuergne, IgOO.)

GriHzmacher (W.), Die iealdensische Sprache. [Archi» liir das
Studium der neueren Sprachen,. XVI, 369-407.)

Hemmann (F.), Consonantismus des Gashonischen bis ZU11� Ende
des dreizehmien. ]ahrhunderts. Cothen, 1888. (These d'Iena.)

Jeanroy (A.), (sur le toulousain-albigeois) dans A. Jeanroy,
Voyage au Purgatoire Saint Patrice, introduction. (Bibliothe­
que Meridionale, Ie serie, t. VIII.)

Leroux (A.), L'idiome limous in dans les chartes, les inscriptions, les

chroniques, (Melanges Chabaneau, 437-46r.) Cf. Chabaneau.

Meyer (P.), (sur le languedocien). Cf. l'edition de Guilhem de la

Barre, par P. Meyer (Soc. Anc. Textes Iranr;ais), Introduc­

tion.
Luchaire (A.), De lingua aquitanica. (These de Paris, 1877.)
Id., Etudes sur les idiomes pyreneens de la region [rancaise. Paris,

1879.
Meyer (P.), (sur le toulousain-albigeois). Cf. P. Meyer, Daurel

et Beton (Soc. Anc. Textes [r.}, Introduction, p. XXXV, sq.
Id., Le langage de Die au XIIle siecle. Romania, I8gI, 70e85.
Mush acke, Geschichtliclie Ent71'.'ickelung der Mundar! von Mont­

pellier. (Franzosische Studien, 1884.)
Schneegans, Gesta Karoli Magni ad 'Carcassonam; p. 50-75 (sur

les dialectes narbormais).
Schneider (A.), Zur lautlichen Eniioickeiun.g der Mwndari Ba­

yonne. Breslau, 1900. (These de Breslau.)
Est udis r omirnics I2
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Zauner (A.), Zur Lauigeschichie des Aquitanischen, Prague, 1898.
(Programme. )

Porschke (A.), Laut und. Formenlehre des Cartulaire de Limoges
verglichen mit der Sprache der Uebersetzung des Johanmesetan­

geliums. Breslau, 1912. (These de Breslau.) 11 n'avait paru
avant la guerre que la phonetique des voyelles accentuees.

We ho wski (Else), Die Sprache der Vida de ... Sancta Doucelina.

Berlin, 1910. (Romanische Studien, VIII.)
Weisse (R.), Die Sprachformen Matfre Ermengaus, (These de

Halle, 1883.)
'Wesemann (0.), Ueber die Sprache des altprovenzalischen Hand­

schrift : Acq. nouv. fr. 413� der Bibl. Nat. zu Paris. Halle,
1891. (These de Halle.) 11 s'agit du Codi.

F. DICTIONNAIRES

Raynouard, Lexique Roman. 6 vol. Paris, 1838-1844.
Em il Levy, Prooenealisches Supplement - Worterbuch. Leipzig,

1894 et annees suivautes. 6 volumes parus, par livraisons.

La derniere livraison parue avan t la guerre est la 33 e; elle
s'arrete au mot solam. Cet ouvrage est le complement du

Lexique de Rayno u ard.

Id., Petit dictionaire prouencal - francais. Heidelberg, C. Win-

ter, 1909.
.

De Rochegude, Essai d'wn glossaire occitanien pour servir a

l'intelligence des poesies des troubadours. Toulouse, r819'

G. DICTIONNAIRES ETYMOLOGIQUES

11 n'y a pas de dictionnaire etymologique special de I'ancienne

langue provencale. Le glossaire qui accompagne la 6e edition

de la Chrestomathie de Bartsch donne l'etymologie des mots qui
se rencon trcn t dans le corps' de l' ouvrage.

Pour les etymologies il faut se reporter a :

Diez, Etymologisches vVorterbuc.h de)' romanischen Sprachen,
Se ed. revue par A. Scheler. Bonn, 1887.

G. K6rting, Lateinisch-romanisches Worterbuch. 3e edition.

Paderborn, 1907.
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Me yer-Liibk e, Romanisches Eiymologisches Worterbuch. Parait

par livraisons a Heidelberg, librairie C. Winter, depuis 1911.
Le dernier fasciculc paru avant la guerre s'arrete au mot

tabella.

Le Tresor au Felibrige de Mistral donne l'etyrnologie des

formes du provencal moderne : mais ces etymologies ne sont pas
toujours sures.

M. A. Thomas a traite de nombreuses questions d'etymolo­
gie provencale dans ses Essais de philologie [rancaise (Paris, 1897),
Melanges d' etyniologie [rancaise (Paris, 1902), Essais de philolo­
gie [rancaise (Paris, 1905) et dans de nombreuses notes publiees
par la Romania; voir pour les details les tables de cett e revue,

ainsi que celles de la Zeitschrift fur rom. Philologie (tomes
I a XXX).

H. TOPONYlIUE

Les etudes etyrnologiques sur les noms de lieux sont un des

domaines 011 s'exerce Ie plus l'imagination des amateurs. Nous

sig: alerons parmi les ouvrages serieux les suivants:

J. Quieherat, De la [ormation. [rancaise des anciens noms de lieux,

Paris, 1867.
P. Sk o k, Die mit den Sujiixen -ileum, -anum, -ascum und -uscum

gebildeten siuitraneiisischen. Ortsnamen. Halle, 1906. (Beihefte
zur Zeitschrift jiir romanische Philologie, T. II.) Cf. du rneme
auteur: Zeits. rom. Phil., XXXII, p. 555, et Beihefte zur

Zeits. rom. Phil., n? 27.
H. Groehler, Ueber Ursprung und Bedeutung der [ranzosischcn

Ortsnamen. Heidelberg, I914. (Sammlung romanischer Ele­

meniarbucher, V, 2.)
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